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Sommer, Pool und offener Himmel: ATMOSPHERE steht für ästhetischen 
Komfort nicht nur in Outdoor-Oasen. Mit ihrem natürlichen Look eignet 
sich die Kollektion für eine harmonische Gestaltung von Innen- und 
Außenbereichen sowie Übergängen. 

Alle vier Qualitäten strahlen handgewebten Charme aus und verleihen 
Wellness- und Ruhezonen, Terrassen oder Loggien zurückhaltende 
Eleganz. Warm wirken die vierzehn Melange-Töne: Sisal und Schlamm 
stehen neben erdigem Braun und Grau-Nuancen, Schilf, Camouflage und 
Dunkelgrün neben Terra und Senf. 

Nach Maß und in modernen Sonderformen erhältlich, fügen sich die 
Teppiche überall perfekt ein. Das robuste Material trotzt den Elementen, 
doch der wohnliche Touch von ATMOSPHERE verrät: Hier herrscht eine 
entspannte Atmosphäre.

Summer, pool and open skies: ATMOSPHERE stands for aesthetic comfort 
not just in an outdoor oasis. With its natural look, the collection is suitable 
for the harmonious design of indoor and outdoor areas as well as its 
transitions. 

All four qualities exude hand-woven charm and lend understated elegance 
to wellness and relaxation zones, terraces or loggias. The fourteen 
mélange shades look warm: sisal and mud stand next to an earthy brown 
and to grey nuances; reed, camouflage and dark green next to terra  
and mustard. 

Available as made-to-measure carpets and in modern special shapes, the 
carpets perfectly fit in anywhere. The robust material defies the elements, 
but the cosy touch of ATMOSPHERE reveals: here, a relaxed atmosphere 
is key.

NATURAL SUMMER FEELING

SUNNY 7656/333
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SUMMER FEELS SO SOFT
Ob rechteckig, rund oder oval, VOYAGE sorgt in jeder Form für 
Wohlbefinden. Die mit Naturtönen abgemischten Farben unterstützen  
den textilen Bouclé-Charakter. Ein weiterer Sympathiefaktor:  
So angenehm sich die Oberfläche anfühlt, so unempfindlich ist sie  
gegen Schmutz.

VOYAGE

Whether rectangular, round or oval – regardless of the shape, VOYAGE 
creates a sense of well-being. The colours blended with natural hues 
underline the textile bouclé character. Another appealing factor is that  
the surface is as pleasant to the touch as it is resistant to dirt.

VOYAGE 7655/228
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SUNNY
OASES FOR DREAMING
SUNNY bereitet einfach Freude. Wie Flechtwerk erscheint das 
feingliedrige, dezente Webmuster. Im perfekten Match mit den natürlichen 
Farben, strahlt der Teppich gelassene Ruhe aus. Haptisch angenehm und 
gleichzeitig widerstandsfähig, lässt sich die kompakte Qualität vielseitig 
einsetzen, ob im Wellnessbereich oder im Wintergarten.

SUNNY is simply sparkling joy. The delicate and subtle woven pattern 
looks like wickerwork. In perfect harmony with the natural colours,  
the carpet radiates a sense of calm. Pleasant to the touch but at the same 
time hard-wearing, the compact quality can be used in a variety of ways, 
whether in the wellness area or in the conservatory.

SUNNY 7656/333
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A TOUCH OF ISLAND LIFE
Flechtstrukturen liegen im Trend. RESORT vermittelt mit seiner 
reizvollen Panamaoptik eine ganz eigene Ästhetik. Das von der Natur 
inspirierte Garn unterstreicht die Wirkung der plastischen Oberfläche. 
Zurückhaltende Farbgebung und das komfortable Volumen gehören zum 
Understatement. Mehr Wohnlichkeit im Außenbereich geht kaum.

Woven structures are an on-trend theme. RESORT conveys a very unique 
aesthetic with its charming Panama look. The nature-inspired yarn 
emphasises the effect of the sculptural surface. The restrained colours and 
the comfortable voluminosity are part of the understatement. More cosiness 
in the outdoor area is hardly possible.

RESORT

RESORT 7657/794
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CHARMING STRUCTURES
Eine Auszeit vom Alltag gefällig? Mit natürlichem Flair verwandelt ESCAPE 
glatte, kühle Böden in Wohlfühlzonen. Grafische Kordeln und Zöpfe 
durchziehen die aparte Oberfläche. Draußen spielt die kompakte Qualität 
ihre Stärken aus und zeigt sich robust gegenüber Witterungseinflüssen.

Fancy a break from everyday life? With its natural flair, ESCAPE 
transforms smooth, cool floors into feel-good zones. Graphic cords and 
plaits run through the distinctive surface. Outdoors, the compact quality 
shows its strengths and is robust against weather conditions.

ESCAPE

ESCAPE 7658/534
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ATMOSPHERE bietet sich für die Gestaltung von Außen- und 
Innenbereichen mit besonderen Anforderungen an Haltbarkeit, Komfort 
und Design an. 

Der ästhetische Eindruck echter Naturfasern entsteht durch eine subtile 
Kombination verschiedener Naturtöne in einem einzigen Garn. 

Das Material aus schnell trocknender Polypropylen-Faser ist langlebig, 
widerstandsfähig gegenüber Witterungseinflüssen und lässt sich einfach 
reinigen, was die Handhabung der Teppiche unkompliziert macht. 

Die Oberflächen der vier Qualitäten haben eine angenehme Haptik, 
die man bis in die Zehenspitzen spürt. Ob eckig, rund, oval oder als 
Rundbogen – mit ATMOSPHERE im individuellen Wunschmaß entstehen 
perfekte Wohlfühlorte, die die Schönheit des Sommers feiern. 

ATMOSPHERE is the ideal choice when designing outdoor and indoor 
areas with special requirements in terms of durability, comfort and design. 

The aesthetic impression of real natural fibres is created by a subtle 
combination of different natural shades in a single yarn. 

The material made of quick-drying polypropylene fibre is durable,  
resistant to environmental conditions and easy to clean, making the 
carpets uncomplicated to handle. 

The surfaces of the four qualities are pleasant to the touch, which you can 
feel right down to the tips of your toes. Whether square, round, oval  
or curved – ATMOSPHERE can be customised to create perfect feel-good 
areas that celebrate the beauty of summer.

EASY-GOING COMFORT



13

EASY-GOING COMFORT

SHAPES

QUAD

CIRCLE

BOW
OVAL
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SHADES & STRUCTURES

VOYAGE 7655/541

RESORT 7657/570

 SUNNY 7656/192

 ESCAPE 7658/297

 RESORT 7657/299

 VOYAGE 7655/616

 ESCAPE 7658/396

 SUNNY 7656/176

 SUNNY 7656/333

 ESCAPE 7658/172

VOYAGE 7655/335

VOYAGE 7655/228

ESCAPE 7658/534

RESORT 7657/794
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SHADES & STRUCTURES

SICHERHEIT UND  
FAIRNESS GARANTIERT  
VON JAB UND STEP
JAB ANSTOETZ verpflichtet sich freiwillig nach den Maßgaben des  
1995 gegründeten Schweizer Fair Trade Labels STEP zu produzieren.  
Das bedeutet für die Mitarbeiter unserer Manufaktur u.a.:

› Sichere Arbeitsbedingungen
› Ausdrückliches Verbot von Kinderarbeit
› Gerechter Lohn
› Einhaltung von Umweltschutznormen

Weitere Infos über die Arbeit von STEP unter: www.label-step.org

Frei von Schadstoffen und allergieauslösenden Substanzen, empfehlen sich 
die aus strapazierfähigem Polypropylen gefertigten Teppiche aufgrund 
ihrer Farbechtheit gegenüber Chlor- und Meerwasser auch für den Einsatz 
im Poolbereich. Die Form und Bemaßung ist frei wählbar. 

Ergänzend zu Ihrem Teppich empfehlen wir in Innenräumen unsere 
beidseitig verwendbare Premium-Unterlage GRIP 8221/996, die das 
Verrutschen vermeidet, den Teppich schont und einen rundum angenehmen 
Gehkomfort bietet.

SAFETY AND  
FAIRNESS GUARANTEED  
BY JAB AND STEP
JAB ANSTOETZ voluntarily commits to manufacture its products in  
line with the stipulations of the Swiss STEP Association, founded in 1995.  
For employees in our manufactories this means, for instance:

› Safe and hygienic working conditions
› Explicit prohibition of child labour
› Fair wages
› Compliance with environmental standards

For further information on the work of STEP see: www.label-step.org

Free from harmful substances and allergens, the carpets made of  
hard-wearing polypropylene can also be recommended for use in pool 
areas thanks to their colourfastness to chlorine and seawater. The shape 
and dimensions can be freely selected.

To complement your carpet, we recommend using our double-sided 
premium underlay GRIP 8221/996 indoors, which prevents slipping, 
protects the carpet and offers all-round pleasant walking comfort.

RESPONSIBILITY Cl

farbecht gegenüber Chlorwasser
color resistant to chlorinated water

NaCl

farbecht gegenüber Meerwasser
color resistant to sea water
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JAB TEPPICHE HEINZ ANSTOETZ KG 
Dammheider Straße 67 
D-32052 Herford-Elverdissen 
T: +49 5221-774-0 
F: +49 5221-774-52 
JABteppiche-verkauf@jab.de 
www.jab.de

Member of the  
JAB ANSTOETZ Group | The Design Company
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klima-druck.de
ID-Nr. 

Druckprodukt 
CO₂ kompensiert

Mehr Informationen zur Berechnungsmethodik, zur 
Kompensation und dem gewählten Goldstandard-
Klimaschutzprojekt finden Sie unter klima-druck.de/ID.
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